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MOPIBHAJIHU AHAJII3 IOBHUX I HEIOBHUX PEYUEHDb
B AHIJIIACHKIN 1 ASEPBANIKAHCBKIN MOBAX

Y yiu cmammi nooano nopieHANbHUL AHANI3 NOBHUX | HENOBHUX PedeHb 8 AHSIUCHKIN | a3epOailONCAHCHKIN
Moeax. Brazano cxooici i BIOMIHHI cOpOHU, 81acmusi KoXcHit 3 Mo8. IIposedero napanenv midxc
OOHOCKIAOHUMU MA HENOBHUMU PEYEeHHIMU.

IToBHOTa 2060 HEMOBHOTA MPOCTOTO PEUYCHHS TMOB'3aHa 3 OMYCKAHHAM TOro abo iHmoro wieHa. [ToBHe
pEYCHHS HE € PeUeHHSM HOBOTO THMY. [IpencTaBieHa cTaTTsd Mae Ha MeTi IMpoaHalli3yBaTH TOBHI 1 HEMOBHI
peUYeHHs Ha Marepiayi azepOaiipkaHChKOI Ta aHrilichkoi MOB. Sk BiomMo, 1 B aHTJHCBHKiH, 1 B
azepOaifKaHChKiK MOBaX OCHOBHMMH BHJAMHU TPOCTHX PEUEHb € OJHOCKJIAIHI 1 JBOCKIAAHI pEYCHHS.
IloBHe x pedyenHs (03 MHPOIYIIEHOr0 4i€HA) € I[IICHOK (OPMOI0 OMHOCKIAJHOIO i JBOCKIIAI0BOTO
pedeHHs. BuCIOBIIOIOYNCH iHaKIIe, MOXXKHA CKa3aTH, IO OJHOCKIAIHI 1 JBOCKJIATHI pedYeHHs Oe3
MPOMYNIEHUX YIEHIB € MOBHUMHU peueHHAMH. (Y OMHOCKIAJHUX PEYCHHSIX HABITH 3a BIJICYTHOCTI OJJHOTO 3
TOJIOBHUX YICHIB PEUEHHS 3a 3MiCTOM € 3aBepineHumM). Hanpuxnan:

1. — YTuXHYBIIH, JIOJIU 3 MIKABICTIO CITYXaJH.

2. —VYBeuepi npoiuumn mumo ['m3unras (Mup Jxanan).

[epie pedeHHs € NBOCKJIAAHUM TOBHUM, JPYTe — OJHOCKJIATHIM IOBHUM.

TakuMm 4MHOM, MO’KHA CKa3aTd, 0 B 000X MOBaX MPUCYTHI WICHH PEUYCHHS, HEOOXiNHI Ui BUKIATY
JIyMKH, HEMaEe HEOOXiTHOCTI ISl YSIBJICHHS 1 BiIHOBJICHHS TOro abo iHIIOTO WIeHa 3a JOTIOMOTOIO TEKCTY,
iHTOHAaIii abo cuTyaItii.

IToBHI peueHHsI B OCHOBHOMY BXXHBAIOTHCS B XYJOXKHIX TBOpax B aBTOPCHKIH MOBI.

[ToBHI pedeHHS MOXYTh OyTH MOIIUPEHNUMH 1 HETIOIIMPEeHNMH. Hemommpene pedeHHsT MOXKe CKIIaJaTHCs
3 IBOX TOJIOBHUX WJICHIB UM X 3 OJJHOTO TOJIOBHOTO WieHa. Hanmpukian: 3yOu TUTpa CTUCHYIHCS.

V azepbaiimkancekiii MoBi: [lonroBanns BusiBriiocs saanuM. (@. Kepimsane)

11i peyeHHs € HEMOMIMPCHUMU TBOCKJIATHUMU TOBHUMHU.

- 'apabax. lyma. [{ip Taxma3 Geka.

- Panok! (C. Pycram)

Ii & peveHHS € HEMOUIMPECHHUMH OJHOCKIAJHUMHU NOBHUMH. Ha momiOHI 3pa3ku MOXKHa BKa3aTH i B
aHrmiicekii moBi. Hanpuknan: — The sumose.

- We are ready —Henommpere asockiaane nosHe pedenns) (Unextended two-member complete
sentences.)

- Wind. November rain, darkness.

- Sitdown! Thank you.

Lli x pedyeHHs € HemomupeHuMH opHockiaguumu noBuumu — (Unextended one-member complete
sentences.)

[ToBHI pedeHHs 3aJeXKHO Bifl METH TOTO, XTO TOBOPUTH, PO3MOBCIOKYIOTECS 32 PaXyHOK APYTOPSIHUX
wieHiB. [Ipu Ga’kaHHI TOTO, XTO TOBOPHTH, BIAMITHUTH 4ac, Micue, MPUYMHY, croci0 aii, CTymiHb, 00'eKT
BHKOPHCTOBYIOTHCSI OBHI HOIIHMpeHi peueHHs. [1: 195-196].

Hampuknan: 1. — [y Bitep — Buopa nye BiTep — Buopa ayB cuipHHi Bitep. (mepiua peuceHHs €
HETMOILIMPEHOIO; PEIITA PEUYECHD € TOIUPEHUMHE IBOCKIIAOBUMHU TOBHUMHU. )

2. —Becna — Tenep BecHa — Tenep ckpi3b BecHa.

(mep1iie peueHHsI € HEMOIIMPEHNM, PEIITa PEUCHb € TIONMPEHUMH OJHOCKJIA0OBUMHU TIOBHIMH. )

Ha mommpeni moBHI pedeHHS MOXKHA BKa3aTH sSK B a3epOailPKaHCBHKiM, TaK i B aHTIIHCHKIH MOBI.
Hampuxknax: 1. The wind drove — The wind (subject) drove ¢licate) the snow (object) over the hills
(adv. mod). (extended two-member complete sentengeuupena qBockianoBa moBHa peuenns. 2. It is an
English grammar. An English grammar for foreigndetts. flommpena oIHOCKIIA0Ba MOBHA PEYEHHS —
extended one-member complete sentence).

HenoBHe peycHHs, sIK 1 TOBHE PCUCHHS, HE € PCUYCHHSIM HOBOTO THUIY. SIK MOBHOTA, TaK i HEMOBHOTA €
OCOOJIMBICTIO YICHIB PEUYCHHS, TOMY [0 B I[bOMY BHIAJKy HPOMYIICHHI uieH peueHHs (rojJoBHHU abo
JPYTOPSIIHUN), 3aJ€XKHO BiJl TEKCTYy 1 CUTyalii, Jerko BigHOBIIOEThCS. lle 03Hauae, M0 3MICT peUCHHS
3aJICKUTh HE TUIBKH BiJ] CJIOBHUKOBO-TPAMATHYHUX 3ac00iB, IO BXOIATH JO WOTO CKJIALy CIIB, aje 1 BiX
CaMoro TEKCTy. Y IbOMY CEHCI MPOMYCK MiaMeTa a00 MPUCYKa HE CBIIYHUTH MPO HEMOBHOTY ITyMKH, TOOTO
HE BUHHUKA€ HE3aBEPIIEHICTh TyMKH. PeUeHHS 3 MPOMyIIeHNM IiAMETOM a0 MPHUCYAKOM € HETIOBHOIO depe3
HecTady 4WieHa i MOOYyZOBM KOHKPETHOI PEYEHHs, 3arallbHUI K€ TEKCT AY)Ke JIETKO 3allOBHIOE BKa3aHy
HEeTOBHOTY. HemoBHa pedeHHS BXKHUBAETHCSA 3 METOI0 BUAIJICHHS JIOTIYHO BaXKJIMBOTO UJICHA, I0Jadi MOBI
JIEFKOCTI, KOMIIAKTHOCTI, 3a1100iranHs HEMOTPiOHOMY TOBTOPY [2: 294].
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Binomo, 1m0 mpocTi pedeHHs: 0yBalOTh OJHOCKIAJIOBUMH 1 JBOCKIaMOBUMH. [IOBHOTA 1 HEIIOBHOTA TAaKUX
PCYCHBb 3AJICXKHUTH BiJl TOrO, Y MAa€ MiCLE MPOMYCK TOro abo IHIIOro wieHa. 3BiJICH MOXHA 3pOOHTH
BHCHOBOK, III0 PEUYCHHS, B SKUX MPOIYIICHUHA WICH BiIHOBIIOETHCS Ha MiJACTaBi TEKCTY, cUTyarii, hopmu i
3HAYCHHS HAsBHUX YICHIB PEYCHHS, HA3WBAIOTHCS HEMOBHUMH pedeHHsMu. Hampuknan — Xto hae? —
CannM (miepira pedeHHs € BOCKIIAI0BOO TIOBHOO, PYTa — MBOCKIIA0BOIO HETTOBHOIO).

Sk y cyuacHiit azepOaliKaHCHKili MOBI, TaK i B aHITIMCHKiA MOBi, OCOOJMBO B YCHi#, POIMYCKAIOTHCS
a00 He BXKHMBAIOTHCSA OAWH ab0 NEKiIbKa YJICHIB, Y MPOIECi CIMJIIKYBaHHS 1X BiJICYTHICTh HE BiIUyBa€ThCA.
Taki peyeHHs Ha3MBAIOThCS HEMOBHUMH peueHHsamu. Hanpukian: — How long will you stay here? — A week.

VY cydacHiif aHTJIHCBKIH MOBI MOJKHA CIIOCTEpiraTH HAacTyNHI BUAM HEMOBHHMX pedeHb. Hanpuxmax: 1.
HenoBHi pedyeHHs, MO CKIaJAI0ThCS 3 MiMETa.

(subject)

Who entered to the yard? — John
. Henosni PEUYCHHA, 11O CKIIAIa0ThCA 3 NPHUCYKaA abo npeauKaTrBa. Haan/IKna;[:
(predicate)

N

- What is it? — A flower (It is flower).

3. HenoBHi pedeHHs, 110 CKIAAA0THCS 3 HoaaTka. Hanpukian:
- What do you want? — A book (object)

4. HemoBHI pedeHHs 3 POMyIIEeHUM TriaMeToM. Hanpuknan:

See you tomorrow. Would we were at home (I wouldtsh).
. HermoBHi peueHHs 3 mponymieHUM npucy koM. Hampukia:

Some of the strangers spoke French, others Spanish.

Nobody under the table, nobody under the sofa @&isk
. HenoBHi peveHHs 3 mpomyieHnM npeaukatusom. Hampukan:

Are you ready? — | am.

English spoken here. Smoking strictly prohibited.

7. THOmI TpOTMyCKAarOThCS NEKilbka dieHiB pedeHHs. Lle BinmOyBaeThbCs B OCHOBHOMY B THTAJLHO-
BiJIMTOBiHIH, B ®UBil po3MOBHiH MoBi. Harmpuxa:

- When will you send the letter to him?

- Tomorrow

- Have you ever been abroad — Never.

- You name and address? — Good luck to you.

- 8. IHoai B MHUTaNbHO-BINOBIIHUX PEYCHHSX LIJISIXOM IOBTOPY AOHOMIDKHHMX JIECITIB CTBOPIOIOTHCS
HEmoBHI peveHHs. Hanpuknan:

- Did you ever leave, him alone?

- Perhaps, | did.

e cnioctepiraerhbes i B discantie nuransaux pedenssx. Hanpukian:

- She hasn’'t come home, has she?

- Thatis all isn’tit?

Ha BigMiny Bix azepOaiimkaHChKOI MOBH, B aHTJIIMCHKii MOBI HETIOBHI pedeHHS HA4eOTO MArOTh MiAMET i
MPUCYIOK, MPOTE BOHHU, BXKMBAIOYHCHh HA TpaMaTH4YHIA OCHOBi, HOCATH (pOpMaNBHHUN XapakTep, TOOTO 3
HOIJISIIy 3HAYYIIOCTI BOHM HE MOKYTh Y)KHBATHCS CaMOCTIMHO 1 3ajexarh Bin KOHTekcTy [3: 264]. V
azepOaiKaHChKil jke MOBI B HEMOBHUX PEUEHHSIX MiAMET 1 MPUCYAOK (opMaibHO HE BKHUBAIOTHCH, 1 1€
BUPAXAETHCS B TAMYACOBHX 1 OCOOMCTHX 3aKiHUYeHHIX. Hampuknan:

- Don't you know her address? — No, | don't rememfieeniosne pedeHHs)

- Bu 3naete 1i agpecy? —Hemae, He nam'sTato. (HEMOBHE peUEHHSN)

Ha BimMminy Bim a3ep0aiipkaHChKOI MOBH, B aHIUIIHCHKIH MOBI HENOBHI peYeHHs, Oyaydu Iyxe
CaMOCTIHUMH, MOXYTh IEPETBOPIOBATHCS Ha TOBHI peucHHs. l[le mokasye cebe B pedeHHS 1 B
CTPYKTYPHOMY, i B CCMaHTUYHOMY BinHOIICHHI. Hampuknan:

- Nobody in the room, nobody in the corridor.

- Y kiMHATI HIKOTO, B KOPHIOPi HIKOTO.

- There wasiobody in the room, there was nobody in the corrido

VY nesxux ke BHIAJAKax, 3aJIE)KHO Bif IHTOHAIlii, HETIOBHE PEYEHHS MOXE ITEPETBOPIOBATHCS HA ITOBHY.
Hanpuxnan:

- 1. Playing, children? 2. Are you playing childpen

(meprire peueHHsT — OIHOCKJIAIHE HEMOBHE; APYre — JIBOCKJIA/HE TIOBHE).

Ipore B inmomy Bumaaky "playing children"y pedenni (rpatoui amitu) "playing" € Bu3HaueHHsM i
BijiHOCUTHCs 10 iMenHuKa "children”. Lis x peuennst ogHockmaane npocre. Hanpuknan:

- Green park. Playing children.

- (3enenuii mapk. 'parodi niTu).
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3p03yMisio, HETOBHI PEUYCHHS HAJC)KHUM YMHOM CIYXKaTh PO3MOBHIN MOBI, CIIJIKYBaHHIO, TOMY IIIO CCHC
MPOMYIICHUX YJICHIB JIETKO YCBiOMIIFOETHCS YMOBOIO TEKCTY, CHTYAIIIEIO 1 33 JIOMIOMOTOK HASIBHUX YJICHIB.
ToMmy HENOBHI peYeHHsS TICHO TOB'SI3aHI 3 TEKCTOM 1 CHTYyami€ro. SKIIO HEMOBHI pEeUeHHS B3SITH 11032
TEKCTOM, HE BpaxyBaTH CHTYAIlil0 i YMOBH TEKCTY, TO BOHH HE 3MOXYTb BHUPAa3UTH 3aKiHUCHY IYMKY 1
BUHUKHE Hernmopo3yMinns. Hanpuknan:

- Typan 3 ['a3aHom A0Bro noJiroBajIu.

- Po3BoauBIIM GaraTTs Ha OKOJIMIIL JIiCY, IPUroTyBand ke6ab. (AHap).

3 ypaxyBaHHSIM MPOIYCKY TOTO ab0 iHIIOTO WieHa HeIOBHA PeUeHHS MPUPIBHIOETHCS 10 TOBHOTO. [ToBHY
(hopMy HETOBHOI pEYCHHSI MOXHA BU3HAYUTH HA MIiJCTaBI MOPIBHSIHHS 3 TOBHOK peycHHsM. He nuBisiuuch
Ha [Ie MOBHIi 1 HETMOBHI PEYCHHS, HE MOXHA 1X PiBHO OIiHIOBaTH [4: 42]. Y GaraTbox BHMAIKax MPOMYyLICHHI
YJICH HEMOBHOTO PCUYCHHS HE BIA€THCS BIJIHOBHUTH, YW XK BIJHOBIICHHS NMPHUBOIHUTH O TOTO, IO OOBAXKHIOE
PEYCHHS, IO 3aiiBOTO CIIOBA, J0 MOBTOpPY. HermoBHA pedyeHHs TiIbKH CEMaHTUYHO HMPUPIBHIOETHCS J0 MOBHOT
pCYCHHS, B CTPYKTYPHOMY BIHOIICHHI NpPO pIBHICTh HE Moxe Oyru MoBu. CaMe CeMaHTHYHE
OPHUPIBHIOBAHHS /10 TIOBHOI PEUCHHSI TEXK HOCHThH 3AJISKHUI XapaKTep: Bil TeKcTy, Bix cutyauii [5: 156].

OCHOBHHM KpHUTEpiEM TIPH PO3MEXKYBaHHI HEIIOBHUX peYcHb MOBHHHI OyTH (OpMaNbHHIA TpaMaTHIHUN
ckiaa, OymoBa, TOMY IO HETIOBHOTA pPEUYEHb BHSBISAETHLCS TNPHU TOPIBHSIHHI ¥ 3iCTaBlIeHHI 3 TOBHHMH
peuennsmu [6: 10].

be3yMoBHO, KOKHA pedeHHS TiCHO TOB'SI3aHA 3 TEKCTOM, CUTYAIII€l0 1 3aI0BOJIBHSE TOTO, XTO TOBOPHTH 1
cyxada B KOHKPETHiH cHrTyarii abo B TeKCTi. 3 i€l MPUYMHW HEMOBHI PEYSHHS MIJIATHCS Ha JIBA BHIIH:
TEKCTOBI HETIOBHI PEYEHHS Ta CUTyaTHBHI (ITOB'A3aHi 3 CUTYAII€I0) HEMOBHI PEYEHHS.

TekcToBi HEMOBHI PEYCHHS — IIe TaKi peYCHHsI, B IKUX B YCHIil i MUChbMOBIH (3B'13Hii) MOBI IpomyLIeHi Ti
abo iHmi unenu. [Ipore Ha migcraBi momepenHiX i MOAANBIIMX PEYEHb TEKCTY MPOMYIICHI WICHH MOXKHA
NpPEeJICTaBUTH 1 BiqHOBUTH. Hanpukian:

- SIk Bac 3ByTh? (IBOCKJIA/IHE TIOBHE PEUCHHS)

- Apid! (mBocKIanHE HEMOBHE PEUCHHS 3 IPOMYLICHUM ITiAMETOM).

- Im's GaTpka? (IBOCKJIAIHE HETTOBHE PEUCHHS 3 TPOITYIICHNM IIPUCYIKOM).

- Ami! (I1BOCKIaIHE HEMMOBHE PEYEHHS 3 IPOMYILEHUM I1iMETOM).

VY cuTyaTHBHHX HEMOBHHMX PEUYCHHSIX MPOIYIIEHUH YIEH BU3HAYAETHCS YMOBOIO, cuTyalier. Hanpuknan:

We! — npu BUMOBI 11bOTO CJ10BA BHKOHABEIb TPE/ICTABIAETHCA KOHKPETHO 3alIeKHO BiJ yMOB (MalliHa,
HOTST, JFOIUHA, KiHb).

Sk B azepOalHKaHCHKIHM, Tak 1 B aHTJIHACHKIH MOBI 0OWIBa BUIU HETIOBHOTO PEYCHHS BXKHBAIOTHCS 1 B
JUAJIOTIYHOMY, 1 B MOHOJIOTIYHOMY MOBJICHHI. MiXK BHUJIaMU € CXOXKi 1 BiiMiHHI cTopoHu. CamMe 3 Hi€l TOUKU
30py MOKHA JIITH BUCHOBKY, 110 OJHOCKJIAJHE PEYEHHS JIyXKe CX0XKe 3 HEIMOBHOIO (hopMOI0 peueHHs. Bonn
o0KBa MOXYTh CKJIaJaTUCA 3 OJHOTO cioBa. [yt po3pi3HEHHS LMX JBOX PI3HUX BUJIB pEYEHb MOTPIOHO
nam'siTaTd OJHY OCOOJIMBICTh: OyIb-SKUI MPOIYIICHUH YWICH HEOBHOTO PEYCHHS JICTKO BiIHOBIIOETHCS; B
OJTHOCKJIAJIHIH e PEUCHHS HisIKHI YJICH HE BIIHOBIIIOETHCS, TOMY IO BCi YWICHH HA MICIli, HEMa€ MPOIYCKY
SIKOTO-HEOY/Ib YJICHA.

Ha#rmpukMeTHIIIO OCOOJIMUBICTIO OJHOCKIAAHOI PEYeHHsS € Te, 1[0 OJAHHM TOJOBHHM YICHOM BOHO
30epirae CMHUCJIOBY i TpaMaTUYHY IUTICHICTD; TOTpe0a B IPYTOPSAHOMY YJICHI HE BUSABISETHCS, OCKUTBKH BCSI
HeoOxiHa iHQopmaris 3i0pana B €TMHOMY TOJIOBHOMY 4wieHi. Came 3 1€l NpUIrHY, OJHOCKIIAIHE PEICHHS 1
1038 TEKCTOM CIPHIMAETHCS 0IHO3HAYHO. HemmoBHe i peueHHs 0€3 KOHTEKCTY He crpuiiMaeThbes [7: 36].

He nuBnsumch Ha BiACYTHICTH TOTO ab0 IHINIOTO YjieHAa B OJHOCKIQJIHHUX DPEUEHHSX, IX HE MOXHA
NPUPIBHIOBATH JIO HEMIOBHUX PCUCHB; OCKUIBKH BiJICYTHIN YICH B OJHOCKJIAIHOMY PCUCHHI HE MEPEIIKOIKAE
CHPUIHSATTIO JYMKH, BHCIOBY, imei. SIKIIO OMHOCKIAIHI PEYCHHS YMOBHO HAa3BaTH PEYCHHSIMH 3
MPOMYIICHUMH YJICHAMH, TO HEIIOBHI PECYCHHS [MOBHHHI BIJI3HAYUTHU SK PCUCHHS 3 MPONYIICHAMH YICHAMH i
sk pedeHHs 3 HermoBHHM ceHcoM [8: 30-32]. Omke, B OAHOCKIAIHUX PEUYCHHSX HPOIMYIICHUIA YieH He
3aBakae BHpa3y 3arajbHOI JYMKH, MPOTEC B HETIOBHUX PEUYCHHSIX MEPEUIKOPKAE CHPUNHSITTIO BUCIOBICHOT
IyMKH. BpaxoByrouu 1ie, MOXHA CKa3aTH, [0 HEMOBHI PEYCHHS 1032 TCKCTOM HE BHUPAXKAIOTh 3aKiHYCHOT
JYMKH, BOHU BUSIBIISIIOTHCS TAKUMH, 1[0 BTPATWIN QYHKIIO PEUCHHS.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JKEPEJI TA JIITEPATYPHU

=

Kasumos I'. CoBpemeHHEIH a3epbaimxaHcknii s3bik. CHHTaKCHC. 2-€ U31aTenbeTBo. — baky: As. ITommrpad, 2004.
—C. 496.

CoBpeMeHHBIH azepbaiimkanckuit s3p1K. CunaTakcuc. — |l wacts. —baky: Omm, 1981. -C. 443.
3sernnnes B. A. [IpexnoskeHue u ero oTHOIICHHUE K SI3BIKY 1 peun. —Mocksa, 1976 —-C. 523.

KasumoB WM. b. Hemonnsle mpomo3uiuyu, ymoTpeOnsieMble B TIOPKCKOM SI3BIKE OTY3CKOH rpymmnbel. — baky:
UznarensctBo AH AK]JL, 1987. -C. 42.

Anmvonn B. P. O6 nByxcocraBHOCTH Iporo3uiiuy. Borpoc rpammaTuky u jiekcukonorus. — Jleannrpanx, 1955. —
C. 156.

6. Bacwines JI. I'. Pa3BuTie CHHTAKCHYECKOI CEMaHTUKU B aMEPHKAHCKOM A3bIKO3HaHuM. —Mocksa, 1983. -C. 10.

PN

o

215



Bicnuk Kumomupcvkozo depcasnozo ynisepcumemy. Bunyck 46. Qinonoziuni nayxu

7. Bapxymapos JI. C. CTpykTypa NpOCTOH NPOIO3ULMU COBPEMEHHOTO AHTIMHCKOTO s3bika. — Mocksa, 1966. —
C. 368.

8. Jong R. The Sentence and its Parts. — Chicago, $962119.

Marepian Haniiimos no penakiuii 25.02. 2009.

Cyneiimanos FOcugh. Cpasnumenvnulii ananu3 noaHbIX U HENOJIHBIX RPEOIOHCEHUIL
6 AHZIUTICKOM U a3ePOaiioNHcancKom A3bIKaAX.

B smoii cmamve dan cpasnHumenvuwill AHAIU3 NOJHBIX U HENOJIHbIX NPeOIONCEHUL 8 AHTUUCKOM U
azepoatloHCanCKoM A3bIKAX. YKaA3auvl cxoodicue u OmauyHvle CHopoubl, RPUCYUUe K KANCOOMY U3 AZbIKOE.
Ilposedena napannens mesncoy 0OHOCIONCHLIMU U HENOHBIMU NPEOTIONCEHUIMU.

Sulaimanov Usif. The Comparative Analysis of the Simple Extended Sentences and Elliptical Sentences
in Azerbaijani and English Languages.

In this article-summary was given the comparative analysis of the simple extended sentences and elliptical
sentencesin Azerbaijani and English languages. Here in the both of languages the similar and distinguishing
features were shown. The parallel is shown between the one-member and elliptical sentences.
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